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LOST subst. m., ab 1440; auch lust ; ‘Freude, Frohsinn, Fröhlichkeit;
Gefallen, Willen’ – ‘uciecha, radość, wesołość; upodobanie, chęć’: (ca.1440)
1460 Park 404, Stp Molle (sc. 1) cum unco superiori. Exemplum: laasz, lis,
losth. ◦ 1553 KorczRozm A3v, Spxvi Y ná mię też trudna rzecz / po�t Bom
przed tym záwżdy miewał lo�t Do tych czá�ow od młodych lat Po�ciłem �ie
bárzo nierad. ◦ 1558 LorichKosz 38, Spxvi Okrutnicy z lo�tu á z ro�ko��y
bywáyą �rogiemi / ale krolowie aż zá przycżyną á zá potrzebą. ◦ 1566
GórnDworz Hh, Spxvi áni vmieli ludzie / vżyć onego lo�thu ku �wemu
dobremu / kthory im był zá pokoiem przy�zedł. – (Sła), Stp, Spxvi, L
(zan.), Swil (nieuż.), Sw. � Var: lost subst. m., (ca.1440) 1460 Park 404,
Stp ◦ 1553 KorczRozm A3v, Spxvi ◦ [LBel.] 1558 LorichKosz 38, Spxvi –
(Sła), Stp, Spxvi, L (zan.), Swil (nieuż.), Sw (stp.); lust subst. m.,
[hapax] (1566) 1639 Gorn.Dw. 366, L – (Sła), L (zan.), Swil (nieuż.),
Sw. � Etym: mhd. lust subst. f., ‘Wohlgefallen, Freude, Vergnügen’, Lex. �
Der: lostować v. imp., ‘faulenzen, eine Annehmlichkeit auskosten, Genüsse
des Lebens auskosten’, 1564 Mącz 78b, Spxvi De die vivere cum perditis,
Dzień pole dniá lo�towáć álbo ná rozpu�tę �ię vdáć. ◦ [LBel.] (1579–1580)
1590 W.Post.Mn. 321, L W rozkoszach lo�tuiemy. Zuerst geb. Mącz. ❖ Die
mittelhochdeutsche Vorbildform ist wohl ∗lost; Sławski Se zitiert aus
Linde die gleiche Stelle von Górn〚icki〛 Dworz〚anin〛, Spxvi, nach der
Ausgabe von 1639, die statt lo�tu die neuere Form lu�tu hat. Die Form
wurde also dem neuhochdeutschen Vorbild angepaßt. Vgl. ↑lusztyk.
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